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FITA LED

ATENÇÃO

Conecte à fonte de alimentação correspondente 
de DC12V/DC24V de acordo com a tensão da 
Fita LED.

+24V+24V+24V +24V+24V+24V
+24V+24V+24V +24V+24V

110V/220V

Driver de Tensão Constante.

Conecte o terminal “+” da Fita LED ao terminal “+” da fonte de alimentação.
Conecte o terminal “-” da Fita LED ao terminal “-” da fonte de alimentação.

Driver de Tensão Constante. Conector DC.

1 - Por favor, leia atentamente estas instruções antes da instalação.
2 - Antes de iniciar a instalação, desligue a energia para evitar choques elétricos.
3 - Verifique o conector antes de proceder com a instalação e assegure-se de 
que corresponda à Fita LED. Evite utilizar fita ou parafusos para fixar a Fita LED 
diretamente; escolha o método de fixação correto.
4 - Se for necessário testar todo o carretel, certifique-se de desenrolar e posicionar 
a fita no chão. O carretel da fita LED enrolada não deve permanecer aceso por mais 
de 5 minutos. Acender a fita LED enrolada pode causar alta temperatura, o que 
pode danificar o material de PVC da fita LED. Qualquer dano à fita LED devido ao 
uso incorreto não será coberto pela garantia de qualidade do produto.
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Remova o papel do adesivo dupla face na parte 
traseira da Fita LED.
Limpe a superfície antes da instalação.

Se for preciso cortar 
a Fita LED, corte no 
local indicado pelo 
símbolo de “tesoura” 
no produto.

Durante a instalação da fita 
LED, é estritamente proibido 
tocar, apertar ou torcer a 
superfície do LED.

Fixe o produto à superfície de 
montagem.
Não ligue por longos períodos a fita 
LED assim que for instalada. Espere 
24 horas para melhor adesão da 
cola na superfície.

Diagrama esquemático geral 
da instalação e conexão do 
produto.

Conecte o driver de corrente contínua à rede elétrica para fornecer 
energia ao sistema eletrônico.

MANUAL DE INSTALAÇÃO

O FABRICANTE NÃO SERÁ RESPONSÁVEL POR DANOS  
CAUSADOS ​​PELO USO INDEVIDO OU INAPLICÁVEL DAS

INSTRUÇÕES ACIMA

VALIDADE
Produto não perecível. 

GARANTIA
Garantia de 2 anos para defeito de fabricação.
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STRIP LED
CINTA LED

ATTENTION | ATENCIÓN

Connect to the corresponding power supply of DC12V/
C24V according to the different voltage of the strip LED.

Conecte a la fuente de alimentación correspondiente de 12V/
DC24V según la diferente voltaje de la cinta LED.

+24V+24V+24V +24V+24V+24V
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110V/220V

Constant Voltage Driver.
Driver de Voltaje Constante.

Connect to the strip LED “+” to Power Supply “+”
Connect the strip LED “-” to Power Supply “-”
Conecte el terminal “+” de la cinta LED al terminal “+” de la fuente de alimentación.
Conecte el terminal “-” de la cinta LED al terminal “-” de la fuente de alimentación.

Constant Voltage Driver.
Controlador de Voltaje Constante.

DC Connector.
Conector DC.

1 - Please read these instructions carefully before installation.
2 - Before starting the installation, disconnect the power to avoid electrical shocks.
3 - Check the connector before proceeding with the installation and make sure 
it matches the strip LED. Avoid using tape or screws to fix the strip LED directly; 
choose the correct fixing method.
4 - If it is necessary to test the entire reel, make sure to unwind and position the strip 
on the floor. The rolled strip LED reel should not remain lit for more than 5 minutes. 
Illuminating the rolled strip LED can cause high temperatures, which may damage 
the PVC material of the strip LED. Any damage to the strip LED due to incorrect use 
will not be covered by the product’s quality warranty.

1 - Por favor, lea cuidadosamente estas instrucciones antes de la instalación.
2 - Antes de comenzar la instalación, desconecte la energía para evitar choques 
eléctricos.
3 - Verifique el conector antes de proceder con la instalación y asegúrese de que 
coincida con la cinta LED. Evite utilizar cinta adhesiva o tornillos para fijar la cinta LED 
directamente; elija el método de fijación correcto.
4 - Si es necesario probar todo el carrete, asegúrese de desenrollar y posicionar 
la cinta en el suelo. El carrete enrollado de la cinta LED no debe permanecer 
encendido por más de 5 minutos. Encender la cinta LED enrollada puede causar alta 
temperatura, lo que puede dañar el material de PVC de la cinta LED. Cualquier daño 
a la cinta LED debido al uso incorrecto no estará cubierto por la garantía de calidad 
del producto.
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Remove the paper from the double-sided adhe-
sive on the back of the strip LED.
Clean the surface before installation.

Recinta el papel del adhesivo de doble faz en la 
parte trasera de la cinta LED.
Limpie la superficie antes de la instalación.

If you need to cut the 
strip LED, cut it at the 
location indicated by 
the ‘scissors’ symbol 
on the product.

Si necesita cortar la 
cinta LED, córtela en 
el lugar indicado por el 
símbolo de ‘tijeras’ en 
el producto.

During the installation of 
the strip LED, it is strictly 
prohibited to touch, press, or 
twist the surface of the LED.

Durante la instalación de la 
cinta LED, está estrictamente 
prohibido tocar, presionar o 
torcer la superficie del LED.

Attach the product to the mounting surface.
Do not turn on the strip LED for long periods 
immediately after installation. Wait 24 hours 
for better adhesion of the adhesive to the 
surface.

Fije el producto a la superficie de montaje.
No enciendas la cinta LED por largos períodos 
inmediatamente después de la instalación. 
Espera 24 horas para una mejor adherencia 
del adhesivo a la superficie.

Overall schematic diagram of product 
installation and wiring.

Diagrama esquemático general de la 
instalación y conexión del producto.

Connect the DC driver to the electrical network to supply power to 
the electronic system.

Conecta el controlador de corriente continua a la red eléctrica para 
suministrar energía al sistema electrónico.

INSTALLATION MANUAL | MANUAL DE INSTALACIÓN

VALIDITY | VALIDEZ
Non-perishable product. Producto no perecible. 

WARRANTY | GARANTÍA
2 years warranty for manufacturing defects.

Garantía de 2 años para defectos de fabricación.

THE MANUFACTURER WILL NOT BE RESPONSIBLE 
FOR DAMAGE CAUSED BY THE IMPROPER OR 

UNENFORCEABLE USE OF THE INSTRUCTIONS ABOVE

EL FABRICANTE NO SERÁ RESPONSABLE DE LOS DAÑOS 
CAUSADOS POR EL USO INCORRECTO  O INAPLICABLE 

DE LAS INSTRUCCIONES ARRIBA


